
 

Roinn na Gaeilge 

Bileog Stíle/Treoir faoi Thagairtí 
 

Tá sé thar a bheith tábhachtach aon fhoinse eolais a úsáideann tú a lua i gceart in 

aon phíosa oibre a thugann tú do léachtóir (aiste, tionscadal srl.). Is féidir teip a 

thabhairt do mhac léinn nach ndéanann é seo, toisc gur bradaíl liteartha atá 

ann. Cloítear mar sin leis na rialacha atá i bhfeidhm go ginearálta maidir le liosta 

leabhar/liosta foinsí Idirlín srl., a chur le chéile. Is é Harvard an córas a mholtar agus 

is air sin atá an treoir seo thíos bunaithe. Is féidir leat tuilleadh eolais a fháil faoi 

chóras Harvard agus an bealach lena chur i bhfeidhm ar shuíomh na Leabharlainne 

anseo: https://libguides.library.universityofgalway.ie/CitingReferencing  

Má tá taithí agat ar chóras aitheanta eile, is féidir é sin a úsáid ach ní mór duit cloí 

le córas amháin.   

 

Is iondúil go dtagraítear do thuairimí údar eile in aiste acadúil le tuairimí agus pointí eolais a 

léiriú. Nuair a bhaineann tú úsáid as focail údair eile i d’aiste féin, cuireann tú an fhoinse in iúl 

mar seo a leanas: 

Sampla [tagairt dhíreach]:   

Tuigtear do Nic Eoin go bhfuil oiliúint an aistritheora le sonrú ar fhilíocht an Bhreathnaigh 

agus ar an tsainúsáid a bhaineann sé as focail: 

Is ag plé go heolaíochtúil le focail a bhíonn an téarmeolaí agus an t-aistritheoir, á 

scagadh, á gcumadh agus á gceartú, á múnlú, á n-ionramháil agus á roghnú ar 

mhaithe le cruinneas agus soiléire machnaimh agus cumarsáide. Sílim go dtagann 

cuid mhaith de thréithe na filíochta ag Colm Breathnach as an údarás teangeolaíoch 

sin atá ar a chúl. (Nic Eoin, 2010: 233) 

[NB: Tá an sliocht thuas eangaithe, i gcló 10 agus tá spásáil shingil anseo. Níl 

uaschamóga in úsáid.] 

A. Tagairtí agus Píosaí Athfhriotail 
 

 

 

https://libguides.library.universityofgalway.ie/CitingReferencing


Más amhlaidh go dtugann tú achoimre i d’fhocail féin ar a rud a dúirt údar eile (is é sin, mura 

bhfuil sliocht as a shaothar tugtha focal ar fhocal i d’aiste), cuireann tú an fhoinse in iúl mar 

seo: 

Sampla [tagairt indíreach]:   

Áitíodh gurbh í íogaireacht na linne faoin duine agus an pobal ina maireann sé an tionchar 

idirnáisiúnta ba mhó a bhí ar an úrscéal nua-aimseartha Gaeilge ó bhlianta an chogaidh i 

leith (Titley, 1991: 520). 

Gnéithe eile 

Dátaí: Ba cheart iad a chur mar seo: 5 Meitheamh 2012. Scríobh ‘na caogaidí’ in ionad ‘na 

50í’. 

Uimhreacha: Ba cheart na huimhreacha níos lú na 10 a chur i bhfoirm scríofa:  ‘sé theach’. 

Nuair atá níos mó ná 10 i gceist, úsáidtear na figiúirí féin:  ‘141 timpiste’. Nuair a bhíonn 

céatadáin in úsáid, scríobhtar ‘16 faoin gcéad’ sa téacs ach ‘16%’ i aon táblaí atá in úsáid 

agat.   

Spásáil:  Ba cheart go mbeadh spásáil 1.5 in úsáid tríd an téacs ar fad ach amháin i gcás 

tagairtí díreacha - spásáil shingil a úsáidtear sa chás sin. 

Cuirtear liosta foinsí ar fáil ag deireadh na haiste. Tugann an liosta seo eolas cruinn don 

léitheoir faoi na foinsí a d’úsáid tú leis an aiste a scríobh. Ba cheart na foinsí a chur i gcatagóirí 

éagsúla más cuí: foinsí clóite, foinsí neamhfhoilsithe, foinsí leictreonacha, cláir raidió agus 

teilifíse srl. 

• Ba cheart go mbeadh eolas cruinn faoin údar (nó faoin eagarthóir), dáta foilsithe, teideal 

an tsaothair agus faoin bhfoilsitheoir. 

 

 

2.1 Leabhair 

Samplaí:  

Ó Buachalla, B., 1996. Aisling Ghéar: na Stíobhartaigh agus an tAos Léinn 1603-1788. Baile Átha Cliath: 

An Clóchomhar. 

Ó Ruairc, M., 1997. Aistrigh go Gaeilge: Treoirleabhar. Baile Átha Cliath: Cois Life. 

O’Donnell, J. & de Fréine, S., 1992. Ciste Cúrsaí Reatha. Baile Átha Cliath: An Foras Riaracháin. 

Titley, A., 1991. An tÚrscéal Gaeilge. Baile Átha Cliath: An Clóchomhar. 

 

 

 

B. Leabharliosta (Liosta foinsí ag deireadh an téacs) 
 



2.2 Ailt i Leabhair 

Samplaí: 

Mac Mathúna, L., 2003. ‘Rannpháirtíocht sna Cúrsaí Difriúla Gaeilge ar an Tríú Leibhéal’. In: Ó Laoire, 

M. agus Ó Murchú, H. (eag.) Teagasc na Gaeilge 8. Baile Átha Cliath: Comhar na Múinteoirí 

Gaeilge, 48-59. 

Denvir, G., 1997. ‘Pádraic Ó Conaire agus Éire a Linne’. In: Denvir, G. (eag.) Litríocht agus Pobal: 

Cnuasach Aistí. Indreabhán: Cló Iar-Chonnachta, 61-76. 

 

2.3 Ailt in Irisí/Nuachtáin Chlóite 

Samplaí: 

Mac Conghail, M., 2003. ‘Aer is talamh titithe ina chéile – aiste léirmheasa’. Comhar, 63(6), 3-7. 

Holland, M., 1997. ‘McAleese will give wrong message to Unionists’. Irish Times, 14 Deireadh 

Fómhair, 18. 

 

2.4 Dán nó gearrscéal i gcnuasach 

Samplaí: 

Ní Dhomhnaill, N., 1998. “Na Murúcha a Thriomaigh”. Cead Aighnis. An Daingean: An Sagart, 

15. 

Ó Conghaile, M., 2006. “Ar Pinsean sa Leithreas”. In: Ó Conchubhair, B. (eag.) Gearrscéalta na 

Linne seo. Indreabhán: Cló Iar-Chonnachta, 215-27. 

 

2.5 Foilseachán corparáideach nó rialtais 

Samplaí: 

Coimisiún na Gaeltachta, 2002. Coimisiún na Gaeltachta: Tuarascáil/Report. Baile Átha Cliath: 

Coimisiún na Gaeltachta. 

Údarás na Gaeltachta, 2011. Tuarascáil Bhliantúil agus Cuntais 2010. Na Forbacha: Údarás na 

Gaeltachta.   

 

2.6 Cláir Raidió agus Teilifíse 

Samplaí: 

Breathnach, P., ‘Soiscéal Pháraic’, TG4, 6 Samhain 2005. 

Handy, C., ‘The Open Mind’, RTÉ Radio 1, 6 Samhain 1997. 

Ní Dhonnchú, B., ‘Adhmhaidin’, RTÉ Raidió na Gaeltachta, 1 Márta 2002. 

 

 

 

 

 

 



2.7 Agallaimh a rinneadh don taighde 

Sampla: 

Ó Neachtain, J.S., 2013. Agallamh le Joe Steve Ó Neachtain, scríbhneoir, An Spidéal, 1 Meán 

Fómhair.   

 

2.8 Cumarsáid phearsanta 

Sampla: 

Ó Cuirreáin, S., 2012. Cumarsáid phearsanta le Seán Ó Cuirreáin, An Coimisinéir Teanga, 9 

Iúil. 

 

2.9 Tráchtais neamhfhoilsithe 

Sampla: 

Burke, W. J., 1968. ‘A Contribution to the Phonology and Lexicon of the Irish of East Cork’. 

Tráchtas MA neamhfhoilsithe, Coláiste na hOllscoile, Corcaigh. 

 
 

2.10 Foinsí Leictreonacha 

 

2.10.1  Ábhar ar an Idirlíon 

Samplaí: 

Foras na Gaeilge, 2018. Anailís ar mhúnlaí soláthair Gaelscolaíochta [ar líne]. Baile Átha Cliath: 

Foras na Gaeilge. Ar fáil ag: http://www.forasnagaeilge.ie/anailis-ar-mhunlai-solathair-

gaelscolaiochta/ (léite 1 Iúil 2018). 

Ní Thuathaláin, M., 2018. 300 acht fós gan leagan Gaeilge agus cás cúirte tosaithe in aghaidh 

an stáit [ar line]. Tuairisc.ie. Ar fáil ag: https://tuairisc.ie/300-acht-fos-gan-leagan-

gaeilge-agus-cas-cuirte-tosaithe-in-aghaidh-an-stait/ (léite 5 Iúil 2018). 

 

2.10.2  Irisí leictreonacha 

Sampla: 

Ní Chualáin, F., 2013. ‘An Tumoideachas Tríú Leibhéal agus an Ollscolaíocht trí Ghaeilge: 

Eispéireas Foghlama na Mac Léinn’. Léann Teanga: An Reiviú [ar líne], 2013. Ar fáil ag: 

http://leannteangaanreiviu.oegaillimh.ie/node/141 (léite 1 Aibreán 2014).  

 

2.10.3  Dlúthdhioscaí/Fístéipeanna/Dioscaí 

Sampla: 

Quinn, B., 2004. Splanc Dheireadh na Gaeltachta [DVD]. Cinegael/Gael Media (feicthe 23 

Meán Fómhair 2009). 

 

Leagan leasaithe: Fómhar 2023 
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